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3MICT

BukopucTanHA 3a npusHayeHHAM akyMynAaTOPHOTo yaapHoro wypynokpyTa Dexter
lpasuna TexHiku 6e3neku

lpaBuna TexHiku 6e3nekin oo poboTH 3 LypynoKpyTOM
Onuc

TexHiuHi faHi

Ekcnnyarauia

TexHiuHe 00CNyroByBaHHs

YcyHeHHs HecnpaBHoCTeil

9. 3axuct goBKinnAa

10. lapanTia

11. 306paxeHHA B po3ibpaHomy BuAi Ta CNCOK AeTaneit

12. [leknapauia npo BiAnoBigHiCTb cTanAapTam €C




1. BAKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM YAAPHOIO LLIYPYNOKPYTA DEXTER

[Jlakyemo Bam 3a npupbanHa Lboro Bupoby. MpounTaiite W0 IHCTPYKLUiO Ta 36epexiTs i Ha
MaibyTHe.

Lleit iHCTpyMeHT npu3HayueHwii AnA BKPyYyBaHHS Ta BUKPYUYBaHHA TBITHTIB.
3a60pOHAETHCA BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT He 3a MPU3HAUeHHAM.

Micna po3nakyBaHHA ynakoBKM MepeKoHaiiTecd B HaABHOCTI BCbOrO MPUMAAAA, L0 BXOAUTH
y KOMOAeKT (AKwo Take €). AKwo Bupi6 nowkomkennit abo mae Oypb-akuii fedekT, He
BMKOPUCTOBYIATe OO Ta NOBEPHITb A0r0 CBOEMY AuUnepy.

fIKLL0 B flacTe Liedt iHCTPYMEHT iHLLINM NI0AAM, AaiiTe iM TaKoX LU0 IHCTpYKLilo.

3BepHiTb yBary, WO Leid iHCTPYMEHT He MNpU3HAYeHUil ANA BUKOPUCTAHHA B
KOomepLiliHuX, ToproBux a6o npomucnoBux uinax. fapantia 6yae aHynboBaHa, AKILO
iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYBAaTUMETbCA B KOMEpLiiiHUX, TOProBUX, NPOMUCIOBUX 260
CXOMMX LinAx.

3 Touki 30py be3nekw AiTi, NiAAITKI Bikom A0 16 POKiB Ta 0C06M, 140 He 03HANOMUANCA 3 LM
nocibHMKOM 3 ekcnnyaTaLii He MOBMHHI KOpUCTyBaTMcA Lum Bupobom. Ocobun 3 obmexeHnmn
di3nuHMMN 360 po3ymoBUMY 30iOHOCTAMY MOBUHHI KOPUCTYBATCA LM BUPOOOM TinbKi nif
HarnaaoM BiAnoBifanbHoi 0coou.
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2. NNPABWNA TEXHIKW BE3MEKK

A NOMEPEAMEHHA: Npouuraiire Bci nonepepxeHns wopo TexHiku 6e3neku.
Ta iHCTpYKUii. HenoTpumaxHa nonepekeHb Ta IHCTPYKLA MoXe Npu3BecTv 40
YP@XKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM, 0xexi Ta/abo cepito3Hux Tpasm. 3BEPITAWTE BCI
MONEPEMKEHHA TA IHCTPYKLIIT N4 MOAANDBLLIOTO BUKOPUCTAHHA.

TepMiH "eneKTpOIHCTPYMEHT" y nonepeskeHHAX CTOCYETbCA eNeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTa, LU0
npaLlioe Bi enekTpomepexi (Yepe3 LUHyp) abo Bif akymynatopa (6e3 LWHypa).

SATAIbHI NONEPEAMXEHHA LLO/0 TEXHIKW BENEK POBOTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU
BE3MEKA POBOYOI 30HN

A.

B.

Po6oua 30Ha mae GyTu uyuctowo Ta pobpe ocsiTneHor. Henpubpana abo noraHo
0CBiTNeHa P06y 30Ha MO3Xe CTaTV MPUYMHOK HELLACHNUX BUNAKIB.

He npautoiite 3 enekTpoiHcTpymeHTOM Y BuOGYXOHeGe3neuHomy cepeAoBuLL,
HanpuKnap, y NPUCYTHOCTI Nerko3aimucTuX pipuH, rasis abo nuny. g vac pobotn
eNeKTPOIHCTPYMEHTI YTBOPHOIOTH iCKpH, AKi MOXYTb NPU3BECTY A0 3aiiMaHHA Ny abo Bunapis.
He ponyckaiite 6n13bKo piTell i CTOPOHHIX Nif yac po60oTy 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.
Lle moxe BiaBoAiKaTVh BaC i NPU3BECTI A0 BTPATU KOHTPOJIHO.

ENIEKTPOBE3MEKA

A.

LLTencenbHiBUNKM eNeKTPOiHCTPYMEHTa MaOTb NiAX0ANTU A0 po3eToK. 3a6opoHeHo
mopudikyBaTi WwTencenbHy BUNKY 6yab-akum unHom. He BUKOpUCTOBYITE KOAHI
nepexigHuKK Ana po6oTy i3 3a3eMneHUMK eNnekTPoiHCTpYMeHTamMu. BikopyucTaHHsa
OpUriHANbHOI  LUTENCeNbHOI BIIKN Ta HaNeXHOi PO3ETKN 3MEHLIYE PU3NK YpaxeHHs
enekTPUYHIM CTPYMOM.

. YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTUH Tina i3 3a3eMneHNMU NOBEPXHAMM, TAKUMU AK TPYOH,

6aTapei, pewiTKn Ta XonmoAWNbHUKW. Y pa3i 3a3emieHHa Tina 36inbluyeTbca pusMK
YPaXKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3anuwaiite eneKkTpoiHCTpymeHT nip pAowem a6o B ymoBax RiABULLEHOT
BonorocTi. Boga, o noTpanuna B enekTPOIHCTPYMEHT, MiABWILYE PU3NK YpaKeHHs
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

. He BMKOPMCTOByﬁTe LUHYp MWUBJNEHHA 3 MOpPYLWEHHAM HopMm eKCﬂﬂyaTaI.l,ﬁ.

Hikonu He BMKOpUCTOBYIiTe LWIHYP KUBNEHHA ANA NepeHeceHHs, NepeTAryBaHHA
eNeKTpOoiHCTpyMeHTa a60 BUAMAHHA BUNKK 3 PO3eTKU. 3aXuLLaiiTe LWHYP XUBNEHHA
BiA Aii Tenna, onii, roctpux Kytis ao pyxomux yactuH. Mowkogxeri abo 3annyTani
LUHYPV XXUMBJIEHHA 30INbLUYIOTb PU3NK YPAXKEHHSA eNEKTPUYHIM CTPYMOM.

Mpu po6oti eneKkTpoiHCTpymeHTa Ha BiAKPUTOMY MOBITPi BMKOPUCTOBYIiTe
NoAO0BKYBay, ANA LbOro Npu3HayeHmit. BukopucraHHa NoLOBXYBaua, NpuHaueHoro
[N1A 30BHILUHIX POBIT, 3MEHLLY€ PU3MK YPaXKEHHA eNeKTPUUHIUM CTPYMOM.

AIKWO HEMOXNNBO YHUKHYTW BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa y BONOromy
NpUMilLleHHi, BUKOPUCTOBYIiTe NPUCTpiil 3axucHoro BigknoueHHsa (M3B).
BuKOpUCTaHHA TaKoro MPUCTPO 3MEHLLYE PU3MK YPaXKEHHA eNeKTPUUHIUM CTPYMOM.

InauBipyanbHa TexHika 6esneku

A.

Mip yac po6oTy 3 enekTPoiHCTPyMeHTOM GyAbTe yBaXHi, CTeXTe 3a CBOIMU AiAMM Ta




2. NIPABWNA TEXHIKW BE3MEKK

MUCITb po3cyanuBo . He npautoiite 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLLO BU BTOMAEH,
nepebyBaeTe nig Ai€l0 HAPKOTUYHNX PEYOBUH, ankorosio abo nikis. Hagitb MUTTEBa
HeyBaXHICTb Mif yac poboTU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MO3e NPU3BECTU [0 BaXKOI TPAaBMI.

B. Kopucryiitecb 3aco6amu iHgMBigyanbHOro 3axucry. 3aB¥au HaparaiTe 3axucHi
oKynapu. BukopucraHHa y BignoBigHMX YMOBaX TaKuX 3aXvCHUX 3ac06iB, AK NpOTUNUNOBHIA
pecnipatop, HeKOB3He 3aXiCHe B3yTTA, LIONOM-KAcka Ta HaBYLIHUKI JOMOMOME 3MeHLLUTI
PU3MK TPaBMYBaHHA.

(. YHukaiite BunagkoBoro 3anycky iHctpymenta. [lepw HiK migkniouaty
eNeKTPOiHCTPYMEHT [0 Mepexi MuBneHHA abo akymynatopa, Gpatu a6o
NepeHoCUTH i10r0, MepeBipTe, YW BCTAHOBNEHO MNepeMUKay Yy MONOKEHHA
«BUMKHEHO». flKLIO0 NepeHocUT eNneKkTPOIHCTPYMEHT, TPUMAuM nanelb Ha nepemukayi
UBNEHHA, abo MigKknioyatu iAoro Jo [epena KUBNEHHA, KON Mepemikay XMBMEHHSA
nepebyBa€ B NON0XKeEHHi "yBIMKHEHO', Lie MOXe NPU3BECTH 0 TPaBMYBaHHS.

D. Mepw Hix YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMIiTb YCi perynioBanbHi KNUHLi Ta
TaiKoBi KoM, fIKLLLO 3anMWmUTIA TAKIA KNKOY Ha PYXOMIil YacTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie
MO>e NpU3BeCTi 10 TPaBMYBaHHA.

E. He potaryiitecb 3 iHCTPyMmeHTOM B pyKax. 3aBAau 36epiraiite cTilike NonoMeHHA
Tina Ta TpumaiiTe piBHoBary. Lle 1a€ 3Mory KpalLie KepyBaTil eNeKTpoiHCTpYMeHTOM Y pasi
BUHMKHEHHA HenepeabauyBaHuX cuTyaLiil.

F. Haparaiite BignoBigHuii opar. He Haparaiite BinbHuii oaar abo npukpacu. Bonoccs,
opAr Ta pyKaBuLi MaloTb 6yTi Ha 6e3neyHiil BifcTaHi Bif pyxomux 4acTuH. BinbHuii
O3Ar, MPUKPacK abo J0Bre BOAOCCA MOXYTb MOTPANWUTI B PyXOMi YaCTUHM IHCTPYMeHTa.

G. Y pasi HaABHOCTI NPUCTPOIB ANA NiAKNIOYEHHA CMCTeMM BifiBefieHHA Ta 36MpaHHA
nuny, iX cnif 060B'A3K0BO BCTAHOBUTM Ta BUKOPUCTOBYBATM 3a MPU3HAYEHHAM.
BuKopuCTaHHA NpUCTpOt0 AnA 36MpaHHA NNy MoXe 3MeHLUMTY Hebe3neky, NOB'A3aHy 3 MUoM.

H. He Brpavaiite yBaHOCTi uepe3 yacte BWKOPUCTAHHA iHCTpymeHTa. Lle He
A03BONUTD BaM po3cnabuTbca Ta mpoirHopyBaTu NMPUHLMNM TexHiku Gesneku.
HeobepexHi Aii MOXyTb MUTTEBO NPU3BECTU 30 CEPIi03HIX TPABM.

BMKOPMCTAHHﬂ TA AOrNAA 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
. He nepeBaHTa)KyuTe eneKTpochpymeuT. BukopuctoByiite  HanexHuii
eNeKTPOiHCTPYMEHT  BiAnoBigHO A0  noTpe6u.  [lpaBunbHO  nidibpaHuil
eN1eKTPOIHCTPYMEHT ONOMOXe KpaLLie Ta 6e3neyHilue 3pobutin poboTy 3i LWBUAKICTIO, AKa ANA
HbOro nepeabayeHa.

B. He BuKopucTOBYyiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT, AKILO NepeMuKay He BMUKae abo He
BUMMKAE 10r0.. YCi eNeKkTPOiHCTPYMEHTI, AKUMU HEMOXJINBO KepyBaTu 3a A0MOMOroi0
nepeminKaya, CTaHOBATb Hebe3neKy Ta NoTpe6yIoTb PEMOHTY.

C. BuitmiTb BunKY 3 po3eTku Ta/a6o akymynATop 3 iHCTPYyMeHTa, AKLO BiH 3HIMHMIA,
nepep TUM AK 3MiHIOBaTH Gyab-AKi HanalwTyBaHHA, 3aMiHATY KOMMIEKTYBaNbHi
yacTuHu abo nepep 36epiraHHAM iHCTPYMeHTa. Taki 3an06ixHi 3aX04N TexHiki 6e3nekiu
3MeHLLYI0Tb PU3IK BUNAZAKOBOTO 3aMycky eNeKTPOIHCTPYMeHTa.

D. 36epiraiite iHCTpyMeHTH, WO He BUKOPUCTOBYKTbCA, MoAani Bif Aitel i He
Ao3BonAiiTe ocobam, AKi He MalOTb [OCBiAY Po6oTN 3 TaKUMM iHCTPyMeHTamMu
a60 He 3Hailomi 3 UMMM iHCTPYKLiAMM, KOPUCTYBaTUCb €NEKTPOiHCTPYMEHTOM.
EneKTpoiHCTPyMeHTI CTaHOBAATL Hebe3neky B pyKax He0CBIAUEHUX KOPUCTYBauiB.
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2. NPABWTA TEXHIKWN BE3MNEKK

EnekTpoincTpymeHT Ta npunapna notpebyiotb pornapy. Mepesipsaiite ioro Ha
npeAmeT 3MilleHHA ab0 3aTMCKyBaHHA PYXOMMX YaCTWH, 3N1aMaHUX YacTUH Ta
6yAb-AKUX iHWKMX YMOB, AKi MOXYTb BMIUHYTU Ha poGoty iHcTpymeHTa. Y pasi
NOLIKOKEHHA eNeKTPOiHCTPYMEHT CNifi 34,aTh B PEMOHT, NepLU HiXX KOPUCTYBaTUCA
HUM. Yacto HewacHi BUMAZKM TPannAloTbCA BHACMIAOK HEHANEXHOTO TeXHYHOro
006CyroByBaHHsA eNeKTPOIHCTPYMEHTB.

Tpumaiite pixkyyi iHCTPYMEHTU FOCTPUMM Ta YUCTUMMU. HaneXxHUM UMHOM ZOMMAHYTI
PiXyui HCTPYMEHTM 3 FOCTPUMY PiXy4IMI KpasMu piLuie 6MIOKYIOTHCA Ta HUMIA NeTLLE KepyBaTi.

. Kopuctyiiteca  eneKkTpoiHcTpymeHTOM, aKcecyapamu Ta Hacagkamn  pns

iHCTpyMeHTa 3rifiHo 3 Li€lo iHCTPYKLi€lo, 3BaXaloun Ha poboui ymoBu Ta poboty,
AKY CNify, BUKOHATH. BUKOPUCTaHHA eneKTPOiHCTPYMeHTa He 3a MPU3HAYeHHAM MoXe CTaTy
MPUYMHOIO0 BUHIKHEHHA Hebe3neuHux cuTyauii.

. PleKM iHchymeH'ra Ta I'IOBerHi 3aX0n/ieHHA MalTb ﬁyTM 3aBXau Cyxumm,

uncTumu, 6e3 xupy Ta 6pyay. CTu3bKi pyuky Ta NOBEpXHi 3aXonyeHHs He 3abe3neuyioTb
6e3neuHe NOBOAMEHHS Ta KOHTPOMb IHCTPYMEHTa B HECTIOAIBAHIX CUTYaLYiAX.

KOPUCTYBAHHA TA i0TNAL 3A AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

A.

3apapKaiite nuwe 3a AONOMOIOK 3apARHOr0 MNPUCTPOIO, BU3HAYEHOTO
BUPOGHMKOM. 3apAZHWi NpUCTPIli, AKNIA NIAXOANT ANA aKyMyNATOPIB OBHOTO BUAY, MOXe
CIPUYMHUTI PU3NK NOXKEXi Y BUNAAKY 10r0 BUKOPUCTAHHSA 3 iHLLINM aKyMyTATOPOM.

. 3 enekTpoiHCTpYyMeHTaMu CNif BMKOPMCTOBYBATH MMLie NMPU3HAUeHi ANA HUX

aKymynaTopHi 6atapei. BukopuctanHa 6yab-akux iHWUX aKyMynaTopiB Moxe npu3sectu
J0 TPaBMU 360 NOXeXi.

Konu akymynatop He BWKOPUCTOBYETbCA, 1OF0 CNifi TpUMaT OKpemo Bif
MeTaneBuX NpeAMeTiB — 3aTUCKayiB nanepy, MOHeT, KNioyis, LBAXIB, WYpyniB Ta
iHWMX Api6HMX NnpeaMmeTiB, AKi MOXKYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3aMuKaHHA Knem
aKyMyNATOPa MO3e CTaTit NPUYMHOI0 ONiKIB abo NoXexi.

. Y HaATO BaXKKUX YyMOBaX eKcnyatalii 3 akymynATopa Moxe BUTIKaTyh piauHa; He

TopKaiiTech ii. AKLLO BUNAZKOBO BU BCe X TOPKHYNMCA i, Le Micue Cig npomuTy Bogok.
flKwo piguHa notpanuna B oui, CNif 3BepHYTUCA 3a MeAMuHOl0 Aonomorolo. PiguHa, Aka
BUCTYNAE 3 aKyMYNATOPA, MOXe CNPUYUHUTIA NOAPA3HEHHA a6o oniki.

He BukopuctoByiiTe aKymynatop ab6o iHCTPYMEHT, AKLIO BOHW MOLIKOKEHi
a6o mopudikoBaHi. [MowkomkeHi abo MoAUQiKoBaHi aKymynaTopu MOXyTb Maty
HenepeabauyBaHy NoBeAiHKY, Lo NPU3BOANTD A0 NOXexi, BUOYXy abo pu3nKy TpaBMyBaHHA.
0OGepiraiite akymynaTop abo iHCTPyMeHT Bif BOrH0 abo HapmipHoi Temnepatypu.
[lia Borio abo Temnepatypu Buie 50 °C Moxe BUKAMKATI BUOYX.

. [loTpumyiiTeca iHCTPYKUil L0A0 3apAAKaHHA Ta He 3apAfaiiTe akymynaTop

a60 iHCTPYyMeHT 3a Mexamu fiana3oHy Temnepartyp, 3a3Ha4YeHuX B iHCTPYKuii.
HenpasunbHe 3apamxeHHa abo TemnepaTypa 3a MeXamu BKA3aHOTO AianasoHy Moxe
MOLUKOZNUTN aKyMynATOP i 36iNbLUMTIA PU3MK BUHUKHEHHA NOXKEX.

CEPBICHE ObCJIYTOBYBAHHA

A.

B.

BippaBaiite cBiii eNneKTPOiHCTPYMEHT B peMOHT KBanidikoBaHomy daxiBueBi Ta
BUKOPUCTOBYiiTe TiNbKM OpuWriHanbHi 3anacHi yactuuu. Lle 3abesneunts Hagiiivy
poboTy iHCTPYMeHTa.

Hikonu He 06anyrosyiite nowkomKeni akymynaTopu. 0001yroByBaHHs akymynAaTopis Mae
BYUKOHYBATY TiNbKM BUPOBHYK a60 aBTOPI30BaHMIA CEPBICHHIA LiEHTP.




3. MPABWIA TEXHIKW BE3NEKU LLLOA0 POBOTH 3 LLYPYMOKPYTOM

Tpumaiite eneKTpOiHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi MOBepXHi ANA 3aXomneHHA nif
yac BUKOHaHHA po6oTw, fe 3aTUCKay MOMKe KOHTAKTYBaTW 3 MPUXOBAHOI0
eNeKTponpoBoAKoI0.

KoHTaKT 3aTicKauiB 3 ApOTOM Mif Hanpyroio MPU3BOAUTb 0 MOABM Hampyru B MeTaneBux
YaCTUHAX eNEeKTPOIHCTPYMEHTa, L0 MOXKe MPU3BECTU [0 YPakeHHA MpaLiBHUKA enekTPUYHIM
CTPYMOM.

+ 3aBX[u, KON Lie MOXTIUBO, (i} KOPUCTYBATUCA B pobOT NeLiatamu abo 3aTuckayamu.

- Binknapatwuw iHCTpYMeHT, Clify 3aBX A1 BUMUKATH 1A0TO.

- 3abe3neuyiite HanexHe OCBITNIEHHA ANA poboTu.

- He HaTuckalite Ha iHCTPYMEHT i3 cunok, AKka CNoBiNbHIOE poboTy MoTopa. Bukopuctoyiite
Hacafiky, AKa JacTb 3Mory npautoBaTit 6e3 HaTuckaHHA. Tak pobota byne epekTuBHiLLolo, a
iHCTPYMEHT CYXUTUME [OBLLE.

- Ha pobouomy micui He Mae byTi NpeaMmeTiB, uepe3 AKi MOXHa NepeyenuTiACca.

- Bukopuctoyiite nuwue cnpaBHi Hacagku.

- [lepw Hix nounHatin poboTy, NepeKoHaiiTecs, LWo nig AeTaniio, Aka 06pobnaeTbea, € AoCTaTHIM
3a30p A4 HACAZKN.

- Micna ekcnnyatauii He TopkaiiTecb HaKOHEYHUK LLYPYNOKpYTa. BoHa Moxe 6yTi y>e rapayoto.

- He TpumaiiTe pyku nig getannio, Wwo 06po6aAeTbCA.

- Hikonn He 3unwwaiiTe pykamu 3 Hacaku nun, ynamku abo Bigxoam.

- Ha pobouomy micui kateropiyHo 3a60pOHEHO TPUMATH FaHUIPKIA, OAAT, LUHYPH, MOTY3KM TOLLO.

- [IpaBuUnbHO po3TaLLOBYIiTe 3aroTiBKY.

- flkwo B npoueci po6oTu Bac nepepuBatOTb, CNif CNOYATKY 3aKIHUMTI OnepaLlito, BUMKHYTH
{HCTPYMEHT i INLLIE NOTIM NiZBOAWTY r0NOBY.

- Cnig perynApHo nepeBipATY, U HaAiiHO 3aTATHYTI raiiku, FBUHTY Ta iHLLI KpiNAeHHA.

- BukopuctoBytoum iHCTPYMEHT, KOPUCTYIATECA 3aXUCHUM CMOPAZMKEHHAM, 30KpeMa 3aXMCHIMM
OKynApamin abo LMTKOM, 3ac06amm 3aXUCTy OpraHiB CyXy Ta 3aXUCHUM OAATOM, BKAKOYaLOUM
3aXMCHi pyKaBUuKu. AKLLO g yac poboTy YTBOPHETLCA MM, CJ1if} OBATATI PecnipaTop.
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4,0Munc

@ WlecTurpanHmit naTpo

@ Nepemukau On/Off

3 PeBepcuBHUii nepemuKkay
@ Pyuka

@ LWkana inpuKauii WBUAKOCT
(® CsitnopiopHe nipcBivyBaHHA




5. TEXHIYHI AAHI
Monenb 20VIDV2-180.1
HomiKanbHa Hanpyra 18 B nociiiHoro cTpymy

LIBnakicTb xonocToro Xoay 0-1300/0-2000/0-2500x8

Makc. KpyTHUit MOMEHT 180 Hm

ToTYXHiCTb YKpyUyBaHHs

- B M'AKill iepeBuHi CTaHAAPTHUIA FBIHT MaKc. @ 8X200 Mm
- B TBEpAill epeBuHi CTaHAAPTHUIA FBIHT MaKc. @ 8X100 Mm
Po3mip Hacapky apuna /4"
CYMICHI AKYMYTIATOPU 2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX

5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

CYMICHI 3APSIHI TIPUCTPOT 20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX
20VCH2-6A.1/20VCH2-6A.1XXX

[lleknapauist pigHa wymy BianosiaHo fo EN 62841 (mae noxnbky 3 ab(A))

- PiBeHb 3BYyK0BOro TUCKY 72,5 nb(A)
- PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCT 83,5 16(A)
[Jleknapaujia emicii Bibpauii BignoigHo o EN 1056 M/&
62841 (mae noxu6ky 1,5 m/A) '

@ Mip yac po6oTn 3 iHCTPyMeHTOM HapAraiiTe 3aco6U 3aXMCTy OpraHiB Cyxy.

Monepemxenns!

BunpominioBaHHA Bibpauii Ta Lwymy nis yac GakTUYHOrO BUKOPUCTAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa MoXe
BIZAPI3HATYCA Bif} 3aranbHOr0 3aABNEHOT0 3HaUeHHs 3aNeXHO Bif CNOCo6Y BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY.
MoTpi6Ho BU3HauNTI 3aX04y Ge3neKn AnA 3aXCTy KOPUCTYBaya Ha OCHOBI OL{iHKM NiAAABaHHA Hebe3newi y
(aKTUYHIX yMOBaX BUKOPUCTAHHA (3 0rNAAY Ha BCi eTany poboyoro LKAy, TaKi AK Yac, NPOTArOM AKOro
THCTPYMeHT BUMKHEHWIA, i NPOTArOM AKOTO BiH NPALIIE B X0NOCTY Ha J0AATOK 10 Yacy 3amycky).
Mpumirka :

-3aaBneHuii(i) 3aranbHuii(i) piBeHb(Hi) Bibpavii Ta 3aaBnenwii(i) piseHb(Hi) wymy 6yno BUMipaHo
BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHOTO METOAY TecTyBaHHA. BoH MOXYTb 6yTIn BUKOPUCTaHi ANA NOPIBHAHHA
OZHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTA 3 IHLLNM. ' ’
-3aABneHuii 3aranbHuil pieHb BibpaLyi Ta 3aABNEHNI piBeHb LYMy MOXYTb 6T TaKoX BUKOPUCTaHI B
nonepesHix oLiHIBAHHAX BNNUBY BibpaLliil.

-YHuKaiite pu3uky Bibpavliii.

Topapa: 1) nig yac poboTH HaaAraiiTe pykaBuLi

2) 06MmexyliTe Yac BUKOPUCTAHHA Ta Yac 3amycky.
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5. TEXHIYHI AAHI

Mpumirtka:

- BKa3aHe CymapHe 3HaueHHA Bibpauii 6yno BUMIpAHO BiANOBIAHO [0 CTaHAAPTHOO MeTody
BUNPo6YBaHb

- | MOXe BIKOPUCTOBYBATUCb A NOPIBHAHHA OFHOT0 iHCTPYMEHTa 3 iHLINM;

- 3aABNeHe cymMapHe 3HaueHHA BibpaLii MoXe TakKoX BMKOPUCTOBYBATUCA ANA NOMEPEAHbOT0
OL{iHIOBAHHS BMNNBY.

MonepepxeHHs:

- Emicia Bibpauii mig yac GakTMYHOTO BUKOPUCTAHHA iHCTPyMeHTa MOXe BiApi3HATUCH Bif
3a3HaYeHOro CyMapHOro 3HaueHHs, 3aNeXHO Bid CNOC0by BUKOPUCTAHHA IHCTPYMeHTa.

- YHuKaliTe pu3nky BibpaLlii.

Mopapa:

1) KopuctyitTeca nig yac poboTi pykasuLAMY;

2) o6me3xyiiTe Yac BUKOPUCTAHHA Ta Yac 3anycky.

6. EKCTUTYATALLIA

Mpumitka: Nepepn ekcnnyarauieio Bam noTpi6Ho npua6aTy npupaTHMIn akymynaTop.

- BcTaBTe akymynATOp y HUXKHIO YACTIHY YUK (L0 KNMaLaHHA).
- BUTArHITb aKyMynATOp, HATUCHYBLLM Ha KHOMKY PO36/I0KYBAHHA Ha aKyMyNATOPI, Ta BUTATHITb

akymynarop.

1. AKyMyNATOPHWI yAAPHUIA LypynoKpyT
2. AkymynaTop (He BXOAUTb B KOMMAEKT)
3. Knonka aebnokyBaHHs

BcranoBneHHA cBepaen / HAKOHEUHUKIB BUKPYTKU

- MoTArHiTb MydTy 6M0OKYBaHHS.

- BcTaBTe B naTpoH (Bepano / HakOHEUHIK BUKPYTKIA.

- Bignyctitb MydTy 6n0KyBaHHA Ta NOBEPHITD ii B OPUFiHANbHE NONOXEHHA.

. Bmémpame ﬂpaBI/IﬂbHI/WI HaKOHeYHUNK BVIprTKVI Ll.l06 He MOLIKOANTH TBUHT, BUKOPUCTOBYIOUU

dyHKLjto LWypynoKpyTa.

1. WWecturpaHHwit naTpoH

Mepemukay On/Off (YBimk./Bumk.)

- LLl06 yBiMKHYTM IHCTPYMEHT, HaTUCHITL Nepemukay On/Off.
- 1l|o6 BUMKHYTY iHCTPYMeHT, BignycTiTb nepemukay On/Off.




6. EKCTUTYATALLIA

PeBepcuBHMil nepemnkay

% % HaHeCeHi Ha peBepCUBHMI NepeMuKay (BNpaBo/BAiBo)

BcTaHOBiTb peBepcBHMIA NepeMuKay Ha % BcTaHoBiTb peBepcuBHMIl nepeMuKay Ha

So

+ 3MiHtoiiTe HaNPAMOK 06epTaHHA TiNbKIA, KOMW IHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBY€ETLCA!

YBara

- Ekcnnyatauia iHCTpyMeHTa 3 HU3bKOIO LWBWAKICTIO NPOTATOM TPUBANOro yacy 36inbluye pusnk
neperpiaHHa motopa. LLlo6 yHUKHYTI neperpiBaHHA, perynapHo faBaiite MOTOPY OXONOHYTH
(3pobiTb nepepBy Ha 15 xBunuH).

YBATA: HanexxHum umHom @ikcyiite Ta 3aTuckaiite 3arotiBky. He ¢ikcyiite Ta He
3aTncKaiiTe 3aroTiBKy PyKoto, Lie Moxe NPU3BeCcTH 40 TPaBMyBaHHA.

PerynioBaHHA wBuaKocTi (3 piBHi)

Lleit iHCTPYMEHT ma€ 3 piBHI WBMAKOCTI. HAaTUCHITL Ha KpYrny KHOMKY Ha LKani iHAMKavii
weuakocTi. LBMAKICTb 3MIHUTBCA BiANOBIAHO.
LlIkana inauKawjii WBuaKoCTi:

[HAnkaTop (BiTnosi inaukatopu (ratyc

?:;;E:;;m nepLuui 9 Q TDT »O )I;I:pma wemakictb: 0 - 1300/
?Ha;;ge;;cn Apyru dJ ! g »O [Jpyra wanakicrb: 0- 2000/x8
?:;;E::;;m Theti d Q L »O Tpeta wengkicts: 0 - 2500/x8

(BiTnopiopHe poboye niacBivyBaHHA

Lleit iHCTPyMeHT obnapgHaHWii CBITNOZIOAHMM MiACBIYYBAHHAM, LU0 MOKPALLYE BUAMMICTL Y
po6ouiil 30Hi 33 yMOB HeJOCTaTHBOTO OCBITNEHHA.
(BiTnogioaHe NifcBiuyBaHHA BMIKAETHCA aBTOMATUYHO, AKLLO HATUCHYTY TPUTEPHUIA BUMMKAY.
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7. TEXHIYHE ObCJIYTOBYBAHHA

nuny, BUNapis.

8. YCYHEHHS HECMPABHOCTEW

06nacTb BUKOPUCTaHHA

YnapHuii WypynoKkpyT NpU3HaueHnii Ans BUKOPUCTAHHA B MOMIPHUX PerioHax 3 XapakTepHoio
Temnepatypoto Big 0 °C no +45 °C, BigHocHolo BonoricTio He BuLe 80%, BiACYTHICTIO NpAMOro
BNWBY aTMOCHePHIX ONAZiB Ta HaAMIPHOTO BMICTY Ny B NOBITPI.

Bumoru g0 ymoB B npumilLieHHi

He BUKOpUCTOBYiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHTM Y  BUOYXOHebe3neuHux NpuMilLeHHsX, fe €
Nerko3aiiMuCTi piauHK, rasu, nian. BoHn CTBOPIOKOTH iCKPH, AKM MOXKYTb NPU3BECTY 10 3aliMaHHS

YmoBu 36epiraHHa

TepmiH npupatHocTi - 4 poku 3a yMoBY 36epiraHHA NMPOAYKTIB Y MPUMILLEHHI 3 MPUPOAHOK
BEHTUNALji€l0 B YNaKkoBLi npu Temnepatypi nositpa Big -20 °C go 40 °C Ta BigHoCHIN BonorocTi
noBiTpa He GinbLue 80%.

Moxnusa
Mpo6nema YcyHeHHA
npu4nHa
Micna noginbHoro | Akymynatop
06epTaHHs PO3pAANBCA. Mepen noyatkom pobotin Tpeba 3apaauTH
iHCTpYMeHT aKkymynatop.
nepectae
npavoBati.
(Bepano abo (Bepano abo Bcrare cBepzn0 abo HakoHeUHUK BUKPYTKN
iHLUMI HAKOHEYHUK | IHLLMIA HAKOHEUHUK | BCepenmHY TPbOX ry6OK NaTpoHa, 3HOBY
BUKPYTKM NIETKO BUKPYTKM He WiNbHO | 3aTATHITb Ta Bi3yaNnbHO nepesipTe (BepAN0
3BaIOKTHCA. 3aTUCHYTI NATPOHOM. | 260 HAKOHEUHMK BUKPYTKM, LLIO BOHM He
BiIXMNAKTbHCA.
HeHopmanbHuii .
KHonka 3cyBy He Ha | By Ma€Te 3cyHyTi KHOMKY Ha MicLie (Bneped abo
3BYK KOpOOKY -
Micui. Ha3ap).
nepegau.




9. 3AXUCT A0BKIINA

Ypara! llepepn 6ynb-akumu po60Tamm 3 iHCTPyMEHTOM 3aBXKAY BUIiMaiiTe akymynatop.
[InA yniLenHsA 3aBXaKM BUKOPUCTOBYIATe Cyxwil abo BOMOMMIA, He MOKPMIA, PyWHUK. binblwictb
YUCTUNBHIX 3aC06IB MICTATb XiMiuHi PeYyoBMHM, AKI MOXYTb MPU3BECTU A0 MOLIKOLKEHHS
MNACTUKOBUX YaCTWH iHCTpyMeHTa. Tomy He BUKOPUCTOBYiiTe CunbHi abo nerko3aimucTi
YNCTUNBHI 3aC06u, HaNpUKNag, 6eH3IH, PO3UMHHMKN, ckunuaap abo aHanoriui. o6 yHUKHYTH
neperpiBaHHA, BEHTUNALIIHI 0TBOPY iHCTPYMEHTa NOBUHHI OyTU 3aBX AV BINbHUMN Big nuny.

E YBATA! Lleit Bupi6 no3HaueHo CMMBOMOM, IO CTOCYETbCA YTUMi3aUii BigxodiB

=== eJIEKTPOHHOIO Ta eNeKTPUYHOro 0bnaaHaHHsA. Lie 03Hauae, Lo Leli BUpi6 3a60poHAETbCA
BUKMAATM Pa3om 3 NobyToBUMM Bigxojamu, BiH Mae 6yTu JOCTaBReHWIA JO CUCTeMM
360py, AKa BignoBisae Bumoram Jupektusu €eponeiicokoro cotosy WEEE. 3a gopatkoBoto
iHpopMaLlito OO0 YTUNi3aLii 3BEPHITbCA 40 MiCLEBUX OpraHiB Bnagu abo B MarasuH.
Motim Bupi6 byse nepepobnenmit abo po3ibpauii, o6 3MeHLIMTI BNMB Ha JOBKINNA.
EnekTpnuHe Ta enekTpoHHe obnafHaHHA Moxe OyTi Hebe3neuHum AnA [OBKINAA Ta
3[10pOB'A NIHOANHM, OCKINIbKM BOHO MICTUTb Hebe3neyHi peyoBuHMU.

YmoBu TPaHNOPTYBAHHA

TpaHcnopTyBaTh iHCTPYMEHT MOXHa OyAb-AKM BMZOM 3aKPUTOr0 TPAHCMOPTY B YMaKoBLi
BUpO6HIMKA abo 63 Hei, 3axMcTUBLLW BUPIO Bifl MeXaHiuHUX MOLKOMXeHb, OMafie, BMAMBY
XIMiYHO aKTUBHUX PEYOBMH Ta JOTPUMAHHA 3anobiKHUX 3aXOAiB LIOA0 NepeBe3eHHs KpPUXKMX
BaHTaXiB.
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10. FTAPAHTIA

. Bupobu komnaHii DEXTER po3pobneHi 3a HaliBuimmu cTangaptamu akocti DIY i komnanis

Ha/ia€e TPUPiuHY (BiA AaTv NpuAbaHHA) rapaHTilo Ha ¢BoT BUpoOu. LA rapaHTia cTocyeTbca
BCiX BUABNeHNX AedeKTiB MatepianiB Ta BUPoOHULTBA. MoaHi iHLLI npeTeH3ii byab-
AKOro XapakTepy, AK NpAMi, TaK i HenpaMi, AKi CTOCYKTbCA Nlodeil Ta/abo maTepianis, He
NPUAMAIOTbCA.

. ¥ pa3i BUHUKHeHHs npo6nemu abo BUABNEHHS edeKTy HeobXiHO CnepLuy 3BepHYTUCS A0

Aunepa komnaii Dexter.
Y 6inbLuocTi BUNaaKiB came BiH MOXe BUPILLUTI Npo6nemy um ycyHyTH AedekT.

. PeMoHT a60 3aMiHa YaCTUH He NOZOBXYIOTb NOUATKOBOTO rapaHTIiHOTO TEPMiHy.

. FapaHTiﬂ HE NOLUNPHETDCA Ha AE(I)GKTVI, AKi BUHUKNN BHACNIZOK HEHANEXHOr0

BUKOPUCTaHHA ab0 3H0Cy. OKpiM ycbOro iHLIOrO, Lie CTOCYETbCA 3HOCY NepemiKauiB,
3aXICHUX BUMUKAYIB Ta MOTOPIB.

. Bumorn 3a FapaHTi€I0 PO3rNAAa0TLCA NALLIE 3a TAKNUX YMOB:

HaABHe nigTBepAXEHHA AaT! NPUAGAHHA Y BUNALI UekKy.

MozHi CTopoHHi 0co6y He NPOBOANNM PeMOHTY Ta/abo 3amiHu feTaneil.

[HCTPYMeHT BUKOPUMCTOBYBABCA HaNeXHIM YMHOM (iioro He 6yno nepeBaHTaxeHo, i Ha
HbOMY He 6yN0 BCTaHOBNEHO KOMMNEKTYBANbHUX YACTH CTOPOHHLOTO BUPOOHIKA).
BincyTHi noLwKozKeHHA BHACMIBOK Aji 30BHILLHiX GaKTOPiB ab0 CTOPOHHIX NpeaMeTiB,
30Kpema nicky abo KamiHHs.

BifcyTHi nowwKoKeHHa, AKi BUHMKNI BHACNIZLOK HeIOTPUMAHHA NPaBIAN TeXHiKK 6e3neku Ta
iHCTPYKLlA LLI0/0 BUKOPUCTAHHA.

. YmoBu FapaHTi.I. 3aCTOCOBYHOTbCA B NOEAHAHHI 3 HaLIMMK YMOBamu nNpoaay Ta NoCTa4aHHA.

. HecnpagHi incTpymeHTy, AKi nignaratotb noBepHenHio B komnanito DEXTER uepe3s aunepa




11. 306PAMEHHS B PO3IBPAHOMY BUI TA CIUCOK ETANEN
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11.306PAXEHHA B PO3I6PAHOMY BUJI TA CTUCOK AETANEN

Ne Onmc Ne Onuc

1 [ymoBa BTynKa 2-13 LIt nnaxetapHoi nepenavi
2 By3on enektpomotopa 2-14 3awinbHuK

2-1 [py*uHHe KinbLe 2-15 BxnageHb nigwmnunka
2-2 3alwinbHUK 2-16 KiueBa kpuika moTopa
2-3 Mpy*uHa 2-17 [BUHT

2-4 LLIBMAKO3aTUCKHUIA KOXKYX 2-18 Motop

2-5 AntominieBa ronoska 3 3aHA KpuLLKa

2-6 linb3a 4 Llitok wroBxaua

2-7 (TanbHa kynbka 5 03106n€eHHA NpaBoi pyukm
2-8 3aLLinbHUK 6 Kpuwka inankatopa

29 Buxignuii Ban 7 Kopnyc

2-10 YnapHuii enemeHt 8 [BUHT

2-10-1 | CranbHa Kynbka 10 Mepemukay B 360pi
2-10-2 | 3awwinbHuK 1 (BiTNnoBa LWKana

2-10-3 | (ranbHa Kynbka 12 lnata B 360pi

2-10-4 | YnapHuii 6nok 13 [lIkana inauKawii WweuakocTi
2-10-5 | MpyxuHa 14 Mpo3opuii KoBNak

2-10-6 | Wnungens 15 lpaga cTpinka

2-1 BHyTpiluHA KinbLieBa nepefava 16 Niga cTpinka

2-12 [TnaHeTapHa LwecTipHA 17 03g06neHHA niBoi pyukn
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Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de functionare si sa observati notele furnizate. Utilizati
aceste instructiuni pentru a va familiariza cu produsul, cu utilizarea corecta si cu instructiunile de
siguranta. Pdstrati aceste instructiuni de utilizare intr-un loc sigur pentru utilizdri ulterioare.

SIMBOLURI

@ - Cititi cu atentie manualul de instructiuni

Acest avertisment de pericol avertizeazd asupra pericolului de deteriorare a
aparatulm sau a altor bunuri, ori a pericolului de vatamare.

Purtati ochelari de protectie

Purtati echipament de protectie auditiva
Purtati incaltaminte de protectie

Purtati manusi de protectie

Purtati mascd de praf

92000 >

c € Produsul corespunde cerintelor Directivelor europene aplicabile si unei metodei
de evaluare a conformitatii cu aceste directive.

Marcaj de conformitate euro-asiatic.

Simbol DEEE semnaland reciclarea.

Universal : compatibilitate numai cu Sterwins UP20, Lexman UP20, si Dexter
UP20

Marcaj privind conformitatea produsului cu reglementarile tehnice ucrainene
aplicabile.

@ JI=E




FR

CUPRINS ES
1. Scopul utilizarii Masinii de insurubat cu percutie, fard fir Dexter PT
2. Instructiuni privind siguranta
3. Avertismente privind siguranta surubelnitei electrice T
4. Descriere
5. Date tehnice
6. Functionare EL
7. Intretinere
8. Depanare PL
9. Protejati mediul inconjurdtor
10. Garantie RU
11. Vedere in spatiu si lista pieselor de schimb
12. Declaratie de conformitate CE
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1. SCOPUL UTILIZARII MASINII DE INSURUBAT CU PERCUTIE DEXTER

Va mulfumim pentru achizitionarea acestui produs. Va rugdm sd cititi cu atentie aceste instructiuni
de utilizare i pastrati-le pentru consultari ulterioare.

Masina este destinatd pentru insurubarea si slabirea suruburilor.
Aceasta sculd electrica nu poate fi utilizata in alt scop decat cel descris.

Dupa despachetarea produsului, asigurati-vd cd acesta este complet si toate accesoriile (dacd
existd) sunt prezente. Dacd produsul este avariat sau prezintd defecte, va rugdm nu-I utilizati si
predati-l magazinului de unde I-ati achizitionat.

Dacd transmiteti aceastd sculd altor persoane, vd rugam predati-o impreund cu acest manual de
instructiuni.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu a fost proiectat pentru utilizare in scop
comercial sau pentru aplicatii industriale. Garantia noastra va fi nula daca masina este
utilizata in scop comercial, pentru aplicatii industriale sau in scopuri echivalente.

Din motive de sigurantd, copiii i tinerii sub 16 ani, precum si persoanele nefamiliarizate cu aceste
instructiuni de utilizare, nu pot sa foloseasca acest produs. Persoanele cu abilitati fizice sau psihice
reduse pot utiliza produsul numai in cazul in care sunt supravegheate sau instruite de cdtre o
persoand responsabild.




2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT: Cititi toate avertizarile de siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau accidente grave.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTELE SI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.
Termenul «sculd electrica» din avertismente se refera la scula dumneavoastra electrica

operatd de la priza (cu fir) sau cea operatd cu baterie (fard fir).

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU SCULE ELECTRICE

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

A.

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordonate si intunecoase
predispun la accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fiin prezenta
lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Sculele electrice creeaza scantei, care pot
aprinde praful sau gazele.

Nu lasati copiii si trecatorii sa se apropie in timp ce utilizati o scula electrica.
Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

A.

D.

Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda cu priza de retea electrica. Nu
modificati niciodata stecherul, sub nicio forma. Nu utilizati adaptoare de priza cu
scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la impamantare, cum sunt tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezintd un risc sporit de
electrocutare in cazul care corpul dumneavoastra este expus laimpamantare.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii de umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electricd va creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu utilizati niciodata cablul de
alimentare pentru a transporta, a trage sau a scoate din priza scula electrica. Tineti
cablul de alimentare departe de caldura, ulei, margini taioase sau piese in miscare.
(ablurile electrice deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati un cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer liber
reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona umeda e inevitabila, utilizati o sursa
de alimentare protejata cu un dispozitiv pentru curent rezidual (DCR). Utilizarea unui
DCR reduce riscul de electrocutare.

FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN

161




FR

ES

PT

EL

PL

RU

KZ

UA

RO

EN

162

2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Siguranta personala

A.

Fiti vigilent, urmariti ceea ce faceti si apelati la bunul simt cand utilizati o scula
electrica. Nu utilizati o sculd electrica cand sunteti obosit, sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de protectie. Purtatiintotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor reduce vatdmarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul este pozitionat pe off
(oprit) inainte de conectarea la sursa de energie electrica si/sau acumulator, inainte
de ridicarea sau transportarea sculei. Transportarea sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau alimentarea sculelor electrice cu intrerupdtorul pornit favorizeazd accidentele.

. indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni scula electrica. 0 cheie reglabili

sau una fixd ldsatd intr-o piesa rotativd a sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment. Astfel
veti avea un control mai bun asupra sculei electrice in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

. Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea sistemelor de extragere si

colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corespunzator.
Utilizarea colectoarelor de praf poate reduce pericolele legate de praf.

. Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma utilizarii frecvente a sculelor sa

va faca sa neglijati sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei. 0 operatie
neglijentd poate cauza rdni grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA S| INGRUJIREA SCULELOR ELECTRICE

A.

E.

Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica corespunzatoare pentru aplicatia
dumneavoastra. Scula electrica corespunzatoare va efectua lucrarea mai bine si in siguranta
mai mare, la viteza pentru care a fost proiectata.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu comuta pe pozitiile pornit si oprit.
Orice sculd electricd ce nu poate fi controlatd de la intrerupdtor este periculoasa si trebuie reparata.
Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau setul de acumulatori de la scula
electrica inainte de a efectua orice reglare, de a schimba accesoriile sau de a depozita
sculele electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire accidentald a sculei electrice.

. Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea

sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.
Intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati daca exista abateri de la




2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

coaxialitate sau gripari ale pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice alta situatie
care poate afecta functionarea sculelor electrice. in caz de deteriorare, dati scula
electrica la reparat inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice
prost intretinute.

Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Elementele de tdiere intretinute
corespunzator si cu muchii de tdiere ascutite sunt mai putin probabil sd se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

. Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele demontabile etc. in conformitate

cu aceste instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea sculei electrice pentru alte operatii decat cele pentru care a fost conceputa s-ar putea
solda cu o situatie periculoasa.

. Mentineti manerele uscate, curate si fara ulei si vaselina. Manerele si suprafetele de apucare

alunecoase nu permit manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.

UTILIZAREA S| INGRUJIREA ACUMULATORULUI

A.

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de producator. Un incdrcator care este
adecvat pentru un tip de set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este utilizat cu
alt set de acumulatori.

. Utilizati sculele electrice doar cu seturile de acumulatori special mentionate.

Utilizarea oricdrui alt set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

. Cand setul de acumulatori nu este utilizat, tineti-l departe de alte obiecte metalice

precum clamele de hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte obiecte
metalice mici care pot realiza o conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate produce arsuri sau incendiu.

. in conditii abuzive se poate scurge lichid din acumulator; evitati contactul. Daci

are loc contactul accidental, dldtiti cu apd. Daca lichidul intrd in contact cu ochii, efectuati
suplimentar un consult medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce iritdri sau arsuri.

. Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula avariata ori modificata. Acumulatorii

avariati sau modificati pot prezenta un comportament neprevazut ce poate duce la incendiu,
explozie sau risc de ranire.

Nu expuneti un set de acumulatori sau o scula la foc ori la temperaturi excesive.
Expunerea la foc sau la temperaturi ce depasesc 50 °C poate provoca o explozie.

. Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati setul de acumulatori ori

scula in afara intervalului de temperatura specificat in instructiuni. Incircarea gresitd
sau la temperaturi situate in afara intervalului specificat poate avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

DEPANAREA

A.

B.

Duceti scula electrica la service pentru a fireparata de o persoana calificata utilizand doar
piese de schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului de sigurantd al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra seturilor defecte de acumulatori.
Operatiile de intretinere asupra seturilor de acumulatori trebuie efectuate numai de catre fabricant sau
de catre furnizorii de service autorizati.
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3. AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND SURUBELNITA

Tineti scula electrica de suprafetele de apucare izolate la efectuarea unei operatii unde
accesoriul de fixare poate contacta cablaje ascunse.

Accesoriile de fixare care intrd in contact cu un fir ,sub tensiune” pot pune sub tensiune partile
metalice exterioare ale sculei electrice si pot electrocuta operatorul.

- Dacd este posibil, utilizati intotdeauna cleme sau 0 menghina pentru prinderea piesei de lucru.

- Opriti intotdeauna scula inainte de a o pune la o parte.

- Asigurati-va cd iluminarea este adecvatd.

- Nu aplicati presiune asupra sculei astfel inct motorul sd incetineasca. Permiteti capatului sa
se roteascd fard presiune. Veti obtine rezultate mai bune si veti avea grija mai bund de scula
dumneavoastra.

- Mentineti zona libera de obiecte de care vd puteti impiedica.

- Utilizati doar capete in stare bund.

- Tnainte de aincepe, verificati dacd exista o distanta suficientd pentru capét sub piesa de prelucrat.

- Nu atingeti capdtul dupa utilizare. Aceasta va fi foarte fierbinte.

- Nu vd bagati mainile sub piesa de lucru.

- Nuindepartati niciodata cu ména praful, aschiile sau resturile aproape de capdt.

- Nu ldsati niciodata carpe, cabluri, fire sau altele obiecte similare in zona de lucru.

- Fixati piesa de prelucrat in mod corespunzator.

- Dacd sunteti intrerupt in timpul utilizarii sculei, terminati procedura si opriti scula inainte de a va
ridica privirea.

- Verificati periodic dacd toate piulitele, suruburile si alte elemente de fixare sunt stranse
corespunzator.

- (and utilizati scula, folositi echipament de protectie, inclusiv ochelari de protectie sau viziera,
echipament de protectie auditivd si imbracaminte de protectie, inclusiv manusi de protectie.
Utilizati o masca de praf daca se creeaza praf in urma lucrdrii.




4, DESCRIERE

@ Mandrina hexagonala

@ intrerupator de pornire/oprire (ON/OFF)
(3 Comutator stinga/dreapta

@ Maner

) Afisaj viteza

(® Lumina cu LED
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5. DATE TEHNICE
Model 20VIDV2-180.1
Tensiune nominala 18V
Turatie de mers in gol 0-1300/0-2000/0-2500/min
Cuplu max. 180Nm
capacitate de insurubare
-in lemn moale Surub std 8X200mm Max
-in lemn tarewHi Surub std 8X100mm Max
Dimensiuni burghiu 1/4"

COMPATIBILITATE CU BATERII

2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

COMPATIBILITATE CU INCARCATOARE

20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX
20VCH2-6A.1/20VCH2-6A.1XXX

Declaratia privind valorile emisiilor de zgomot conform standardului EN 62841 (incertitudine considerata 3 dB(A))

62841 (incertitudine considerata K =1,5m/s?)

- Nivel de presiune sonora 72,5dB(A)
- Nivel de putere sonora 83,5dB(A)
Declaratia valorilor emisiilor de vibratii conform cu EN 1,056m/s

@ Purtati echipament de protectie auditiva in timpul functiondrii sculei

electrice.

Avertisment!

Emisiile de vibratii si zgomot in timpul utilizarii efective a sculei electrice pot fi diferite de valoarea totald

declaratd, in functie de modul in care este utilizata scula.

Este necesard identificarea masurilor de sigurantd pentru protectia operatorului, care sa se bazeze pe o

estimare a expunerii in conditiile efective de utilizare

(luand in considerare toate partile ciclului de operare, cum ar fi timpul cand scula este opritd si cand merge

in gol, in plus fata de timpul de pornire).
Notd:

-Valoarea (valorile) totala(e) a vibratiilor declarat(e) si valoarea (valorile) declarata(e) de emisie de zgomot
au fost masurate fn conformitate cu 0 metodd de testare standard si pot fi utilizate pentru a compara un

produs cu altul.

- Valoarea totald declarata a vibratiilor si valoarea declaratd a emisiilor de zgomot pot fi, de asemenea,

utilizate intr-o evaluare preliminara a expunerii.

-evitati riscul de vibratii
recomandare: 1) utilizati manusi in timpul operatiei

2) limitati timpul de operare si scurtati timpul de declansare




5. DATE TEHNICE

Nota:

- valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masuratd in conformitate cu o metodd standard de
testare si

- poate fi utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

- valoarea totald declarata a vibratiilor poate fi utilizatd, de asemenea, intr-o evaluare preliminara
a expunerii.

Avertisment:

- emisiile de vibratii in timpul utilizarii efective a sculei electrice pot diferi fatd de valoarea totald
declarata in functie de modul de utilizare a sculei.

- evitati riscul de vibratii

recomandare:

1) utilizati manusi in timpul operarii

2) limitati timpul de operare si scurtati timpul de declansare

6. FUNCTIONARE

Nota: Inaintea utilizarii, trebuie sa achizitionati un set de acumulatori adecvat.

- Introduceti setul de acumulatori in partea de jos a manerului (pand cand se aude clic).

- Scoateti setul de acumulatori prin apdsare pe butoanele de decuplare ale acumulatorului si prin
tragerea acestuia in exterior.

1. Masind de insurubat cu percutie, féré fir
2. Set de acumulatori (neinclus)
3. Buton de decuplare

Introducerea burghielor/ a capetelor de surubelnita

- Scoateti mansonul de blocare

= Introduceti burghiul / capatul de surubelnita in mandrina.

- Slabiti mansonul de blocare si repuneti-l in pozitia sa originald.

- Selectati capatul de surubelnita corect pentru a evita deteriorarea surubului cand il insurubati.

1. Mandrind hexagonala ) 29,
AN . %

intrerupator on/off (pornit/oprit)

- Pentru a porni scula, apasati intrerupatorul on/off
- Pentru a opri scula, eliberati intrerupdtorul pornit/oprit.
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6. FUNCTIONARE

Comutator stanga/dreapta

% % marcat pe comutatorul stanga/dreapta

Pozitionati comutatorul stanga/dreapta pe % Pozitionati comutatorul stanga/dreapta

Ly

- Modificati directia de rotatie numai cdnd magina nu este in functiune!

Atentie

- Functionarea masinii cu viteza redusd o perioada lungd de timp va creste riscul supraincalzirii
motorului. Pentru a preveni supraincalzirea, lasati motorul sa se raceascd requlat (Opriti masina
timp de 15 minute)

ATENTIE: Va rugam sustineti corect piesa de prelucrat. Nu utilizati mana pentru a prinde
sau imobiliza piesa de prelucrat, acest lucru poate cauza vatamari.

Reglarea celor 3 viteze

Aceasta masina dispune de trei viteze. Apdsati butonul rotunde de pe afisajul masinii, vitezele se
vor schimba corespunzator.
Afisajul vitezelor va indica:

Lumina Indicatori luminosi Stare

Primul indicator luminos este ) ) .
aprins g Q 0 »O Viteza unu: 0-1300/min
A doflea indicator luminos 18[»O|| | Viteza doi:0-2000/min
este aprins 1w

Al trellga indicator luminos 20O Viteza trei-0-2500/min
este aprins FTm

Lumina de lucru LED

Scula dispune de o lumind LED pentru a ilumina zona de lucru si a imbunadtati vizibilitatea cand se
lucreazd in zone cu lumind insuficienta.
LED-ul se va aprinde automat cand comutatorul este apdsat.




7. INTRETINERE

Masina de nsurubat este destinatd utilizarii in regiuni temperate cu temperaturi caracteristice
cuprinse intre 0 ° Csi + 45 ° C, umiditate relativa ce nu depaseste 80%, fard expunere directd la

Scopul utilizarii

precipitatii atmosferice si continut excesiv de prafin aer.

Cerinte privind conditiile din incapere
Nu utilizati sculele electrice in spatii explozive unde exista lichide, gaze si praf inflamabil. Acestea

pot crea scantei, ce pot duce la aprinderea prafului, vaporilor.

Termen de valabilitatea - 4 ani, cu conditia ca produsele sa fie depozitate in interior, cu aerisire
naturald a ambalajului si cu temperatura aerului cuprinsa intre --20 © Csi 40 ° Csi o umiditate

Conditii privind depozitarea

relativa care sa nu depaseascd 80%.

8. DEPANARE
Probleme Cauze posibile Masuri de corectare
Masina se opreste | Bateria este Setului de acumulatori trebuie incdrcat inainte
din functiune dupa | descdrcata. de utilizare.

rotirea lenta.

Burghiul sau Burghiul sau capetele | Amplasati burghiul sau capdtul de surubelnitd in
alte capete de de surubelnita nu mijlocul celor trei dinti ale mandrinei, strangeti
surubelnitd cad suntstranse binein | din nou si verificati vizual burghiul sau capdtul de
foarte usor. mandrina. surubelnitd fard a inclina.
Sunet anormal o <

. ) Butonul de comutare | Trebuie sd impingeti butonul la locul sau (inainte
emis de cutia de < .

. nueste lalocul sdu | sauin spate).

viteze.
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9. PROTEJATI MEDIUL INCONJURATOR

Atentie! Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a executa vreo operatie asupra
masinii.

Pentru curdtare, utilizati intotdeauna un prosop uscat sau usor umezit, dar nu umed. Foarte multi
agenti de curdtare contin substante chimice care ar putea deteriora piesele de plastic ale masinii.
De aceea, nu utilizati produse de curdtat puternice sau inflamabile precum benzind, diluant,
terebentind sau alte produse similare. Mentineti intotdeauna orificiile de ventilatie neobturate cu
praf sau cu depuneri, pentru a preveni supraincdlzirea.

ATENTIE! Acest produs a fost marcat cu un simbol aferent eliminarii deseurilor electrice

= Si electronice. Aceasta inseamnd ca acest produs nu trebuie s fie eliminat cu deseurile
menajere, i trebuie sd fie predat intr-un sistem de colectare care se conformeaza Directivei
europene DEEE. Contactati autoritatile locale sau centrele de colectare pentru informatii
privind reciclarea. Produsul va fi reciclat sau dezasamblat pentru a-i reduce impactul asupra
mediului. Echipamentele electrice si electronice pot prezenta un risc pentru mediu si
sdndtatea umana deoarece contin substante periculoase.

Conditii de transport

Transportul produselor se poate efectua in orice timp de ambalaj de transport inchis furnizat de
cdtre fabricat, sau fara ambalaj, protejand produsul de avarii mecanice, precipitatii, expunere la
substante chimice active si respectand mdsurile de precautie pentru transportul bunurilor delicate.




10. GARANTIE

. Produsele Dexter sunt concepute la cele mai inalte standarde in materie de bricolaj. Dexter
oferd o garantie de 36 luni pentru produsele sale, incepand de la data cumpararii. Aceastd
garantie se aplica la toate defectele de material si de fabricafie care pot aparea. Nu sunt
posibile alte pretentii, de nicio natura, directe sau indirecte, cu privire la persoane si/sau
materiale.

. In cazul unei probleme sau defectiuni, trebuie & consultati intotdeauna mai intai
distribuitorul local Dexter.
In majoritatea cazurilor, distribuitorul Dexter va fi capabil s3 rezolve problema sau s
remedieze defectiunea.

. Reparatiile sau inlocuirea de piese nu vor prelungi perioada de garantie initiald.

. Defectele aparute ca urmare a utilizdrii necorespunzatoare sau a uzurii nu sunt acoperite
de garantie. Printre altele, acest lucru se referd la comutatoare, comutatoare de protectie a
circuitelor si motoare, in cazul uzurii.

. Reclamatia dumneavoastrd in baza garantiei poate fi prelucratd numai daca:

Puteti oferi dovada datei de achizitie sub forma unei chitante
Nu s-au efectuat reparatii si/sau inlocuiri de ctre terfi.
Scula nu a fost utilizatd necorespunzdtor (suprasolicitarea sculei sau utilizarea de accesorii
neaprobate).
Nu existd daune cauzate de influente externe sau corpuri strdine cum ar fi nisipul sau pietrele.
Nu existd deteriordri cauzate de nerespectarea instructiunilor de sigurantd si a celor de
utilizare.

. Stipuldrile garantiei se aplicd in combinatie cu conditiile noastre de vanzare si de livrare.

. Sculele defecte ce trebuie returnate la Dexter printr-un distribuitor Dexter vor fi colectate de
Dexter atat timp cat produsul este ambalat corespunzdtor. Daca bunurile defecte sunt trimise
direct la Dexter de cdtre consumator, Dexter va putea procesa aceste bunuri doar daca clientul
pldteste costurile de transport.

. Produsele care au fost livrate intr-un ambalaj necorespunzator nu vor fi acceptate de Dexter.
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11. VEDERE iN SPATIU SI LISTA PIESELOR DE SCHIMB

NR descriere NR descriere

1 Manson de cauciuc 2-13 Stift angrenaj planetar
2 Bloc motor 2-14 garniturd

2-1 Saiba elastica 2-15 rulment

2-2 garniturd 2-16 capac terminal motor
2-3 arc 2-17 surub

2-4 Mantald de blocare rapida 2-18 motor

2-5 (ap de aluminiu 3 capac dorsal

2-6 bucsa 4 tijd impingdtoare

2-7 bila otel 5 decoratie maner dreapta
2-8 garniturd 6 capacindicator

2-9 ax iesire 7 qarcasa

2-10 componenta percutie 8 surub

2-10-1 | bila de otel 10 ansamblu intrerupator
2-10-2 | garniturd N Panou indicatori luminosi
2-10-3 | bila otel 12 Ansamblu cutie de conexiuni
2-10-4 | Bloc percutie 13 Afisaj viteze

2-10-5 |arc 14 Abajur transparent
2-10-6 | Ax 15 sdgeatd dreapta

2-1 angrenaj inel interior 16 Sdgeatd stanga

2-12 Angrenaj planetar 17 decoratie maner stanga
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FR

Please read the operating instruction carefully and observe the notes given. Use these operating
instructions to familiarise yourself with the product, the proper use and the safety instructions.

ES Keep these operating instructions in a safe place for future uses.
PT SYMBOLS
IT
@ |!!| Read instruction manual carefully
EL
A This danger notice warns of damage to the appliance or others properties, or
PL may cause physical injuries.

Wear safety glasses

it © Wear ear protection
UA @ Wear safety shoes
KZ @ Wear protective gloves
RO Wear a dust mask

c The product complies with the applicable European directives and an evaluation
method of conformity for these directives was done.

EN
[ H [ Eurasian conformity work.

E Weee symbol for recycling operation.
|
UrP=0 Universal : compatible only with Sterwins UP20, Lexman UP20, and Dexter UP20

Q Conformity marking that product comply with applicable Ukraine technical
regulations.
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1. INTENDED USE OF DEXTER IMPACT DRIVER

Thank you for purchasing this product. Please read through these operating instructions and keep
them for future reference.

The machine is intended for driving in and loosening screws
This power tool may not be used to do other thing out of the described scope.

After unwrapping the packing, make sure that the product is complete with its accessories (if any).
If the product is damaged or has any defect, please do not use it and bring back it to your dealer.

If you give this tool to another people, please give him also this instruction manual.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade
or industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes.

For safety reasons, children and young people under the age of 16, as well as people not familiar
with these operating instructions, may not use this product. Persons with reduced physical or
mental abilities may use the product only if they are supervised or instructed by a responsible
person.




2. SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power
tool or battery-operated (cordless) power tool.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WORK AREA SAFETY

. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can

cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

A.

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,

ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will

increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the

power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor

use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

A.

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment

such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before

connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a

key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better

control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,

ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become

complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

A.

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that

cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack,if

detachable from the power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons

unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving

parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s




2. SAFETY INSTRUCTIONS

operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these

instructions, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could result in
a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery

handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

A.

B.

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that s suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper

clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If

contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

. Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified

batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.
Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 50 °C may cause explosion.

. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside

the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

A.

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service providers.
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3. SCREWDRIVER SAFETY WARNING

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where
the fastener may contact hidden wiring.

Fasteners contacting a «live» wire may make exposed metal parts of the power tool «live» and
could give the operator an electric shock.

- If possible, always use clamps or a vice to hold your work.

- Always switch off before you put the tool down.

- Ensure that the lighting is adequate.

- Do not put pressure on the tool, such that it slows the motor down. Allow the bit to screw without
pressure. You will get better results and you will be taking better care of your tool.

- Keep the area free of tripping hazards.

- Only use accessory bits in good condition.

- Before starting, check that there is sufficient clearance for the bit under the workpiece.

- Do not touch the bit away after operation. It will be very hot.

- Keep your hands away from under the workpiece.

- Never use your hands to remove dust, chips or waste close by the bit.

- Rags,cloths,cord,string and the like should never be left around the work area.

- Support the workpiece properly.

- If you are interrupted when operating the tool, complete the process and switch off before
looking up.

- Periodically check that all nuts, bolts and other fixings are properly tightened.

- When using the tool, use safety equipment including safety glasses or shield. Hearing protection,
and protective clothing including safety gloves. Wear a dust mask if the operation creates dust.
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ES 5. TECHNICAL DATA

PT Model 20VIDV2-180.1
Rated Voltage 18Vd.c.

IT No-load Speed 0- 1300/0-2000/0-2500/min

Max.torque 180Nm

EL screw capacity
-in soft wood Std screw @8X200mm Max

PL -in hard wood Std screw @8X100mm Max
Drill bit size 1/4"

RU COMPATIBILITIES WITH 2.5Ah: 20VBA2-25.1/20VBA2-25.1XXX
BATTERY PACKS 5.0Ah: 20VBA2-50.1/20VBA2-50.1XXX

UA
COMPATIBILITIES WITH 20VCH1-3A.1/20VCH1-3A.1XXX

KZ CHARGERS 20VCH2-6A.1/20VCH2-6A.1XXX

RO

EN Declaration of the noise emission values according to EN 62841 (considered uncertainty 3 dB(A))
- Sound pressure level 72.5dB(A)
- Sound power level 83.5dB(A)
Declaration of the vibration emission according to EN 1.056m/s’
62841 (considered uncertainty 1.5m/s’)

@ Wear hearing protection while operating the power tool.
Warning!
The vibration emission and noise during actual use of the power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.
There is the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as
Note:
-The declared vibration total value and the declared noise emission value have been measured in
accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.
- The declared vibration total value and the declared noise emission value may also be used in a
preliminary assessment of exposure.
- avoid vibration risk

suggestion: 1) wear glove during operation
2) limit operating time and shorten trigger time
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5. TECHNICAL DATA

Note:

- that the declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test
method and

- may be used for comparing one tool with another;

- that the declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning:

- that the vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total
value depending on the ways in which the tool is used

- avoid vibration risk

suggestion:

1) wear glove during operation
2) limit operating time and shorten trigger time

6. OPERATION

Note: Before your operation, you need buy matching battery pack.

- Push battery pack into the bottom of the handle ( until click )

- Remove the battery pack by pressing the release button on the battery pack and by pulling the
battery pack out.

1. Cordless impact driver
2. Battery pack(not include)
3. Release button

Inserting drill bits / screwdriver bits

- Pull the lock sleeve out

- Insert the drill bit / screwdriver bit into the chuck.

- Loosen the lock sleeve and return the lock sleeve to its original position.

- Select the correct screwdriver bit to avoid damaging the screw when screwing function.
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6. OPERATION

1. hexagon chuck

On/off switch

- To switch on the tool, press the on/off switch
- To switch off the tool, release the on/off switch

Left/right switch

\% % shown on the left/righ switch
Set the Left/right switch to % Set the Left/right switch to %

- Change the direction of rotation only when the machine is not in operation !

Caution

- Operating the machine with a low speed for a long time will increase the risk that the motor
will be overheated. To prevent overheating, let the motor cool down regularly ( Stop using the
machine for 15 minutes )

CAUTION: Please support and clamp the workpiece properly. Do not use hand to grip or
clamp the workpiece, it may cause injury.

3 speeds adjustment

There are three speeds for this machine. Press the round button on the speed display board,
the speed changes accordingly.
The speed display board show:

Light Light indicators Status

The first light is on g Q Tq »O Speed one: 0-1300/min
The second light is on u ! Tq »O Speed two:0-2000/min
The thrid ligt is on | Q TlT »O Speed three:0-2500/min




6. OPERATION

LED worklight

The tool has an LED light to illuminate the work area and improve vision when working in areas
with insufficient light.
The LED light will switch on automatically while the trigger switch is depressed.

7. MAINTENANCE

Application area

The impact driver is designed for use in temperate regions with a characteristic temperature of 0 °
Cto + 45 °C, relative humidity not more than 80%, the absence of direct exposure to atmospheric
precipitation and excessive dust content of the air.

Requirements for room conditions

Do not use power tools in explosive areas where flammable liquids, gases, dust are present. It
creates sparks, which can lead to the ignition of dust, steam.

Storage conditions

Shelf life - 4 years provided that the products are stored indoors with natural ventilation in the
package at an air temperature of --20 ° Cto 40 ° Cand a relative humidity of not more than 80%.

8.TROUBLE SHOOTING

Problems

Probable causes

Corrective action

The machine stops

The battery is in low

Need to charge the battery pack before

easy to fall off.

tightly clamped with
the chuck

working after power. operating.

rotating slowly.

The drill bit or The drill bit or other | Put the drill bit or screwdriver into the middle
other screwdriver | screwdriver is not of the three jaws of the chuck, re-tighten and

visually check the drill bit or the screwdriver
without tilting.

Abnormal sound of
gearbox.

The shift button is
not in place

you need to push the shift button in place
(before or behind).
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9.PROTECT OUR ENVIRONMENT

Attention! Always remove the battery before carrying out any work on the machine.

To clean, always use a dry or moist, but not wet, towel. Many cleaning agents contain chemical
substances which may cause damage to thePlastic parts of the machine. Therefore do not use any
strong or inflammable cleaners such as petrol, paint thinner, turpentine or similar cleaning agents.
Always keep air ventilation holes free of dust deposits to prevent overheating.

E CAUTION! This product has been marked with a symbol relating to removing electric

=== and electronic waste. This means that this product shall not be discarded with household
waste but that it shall be returned to a collection system which conforms to the European
WEEE Directive. Contact your local authorities or stocks for advice on recycling. It will then
be recycled or dismantled in order to reduce the impact on the environment. Electric and
electronic equipment can be hazardous for the environment and for human health since
they contain hazardous substances.

Transportation conditions

Transportation of products can be any kind of closed transport in the packaging of the manufacturer
or without it, preserving the product from mechanical damage, precipitation, exposure to
chemically active substances and compliance with precautionary measures for the transport of
fragile goods.




10. WARRANTY

. Dexter products are designed to highest DIY quality standards.Dexter offer a 36-month
warranty for its products ,from the date of purchase. This warranty applies to all material and
manufacturing defects which may arise. No further claims are possible, of whatever nature,
direct or indirect, relating to people and/or materials.

. Inthe event of a problem or defect, you should first always consult your Dexter dealer.
In most cases, the Dexter dealer will be able to solve the problem or correct the defect.

. Repairs or the replacement of parts will not extend the original warranty period.

. Defects which have arisen as a result of improper use or wear are not covered by the warranty.

Amongst other things, this relates to switches, protective circuit switches and motors, in the
event of wear.

. Your claim upon the warranty can only be processed if:

Proof of the purchase date can be provided in the form of a receipt

No repairs and/or replacements have been carried out by third parties

The tool has not been subjected to improper use (overloading of the machine or fitting
non-approved accessories).

There is no damage caused by external influences or foreign bodies such as sand or stones.
There is no damage caused by non-observance of the safety instructions and the instructions
for use.

. The warranty stipulations apply in combination with our terms of sale and delivery.

. Faulty tools to be returned to Dexter via your Dexter dealer will be collected by Dexter as
long as the product is properly packaged. If faulty goods are sent directly to Dexter by the
consumer, Dexter will only be able to process these goods if the consumer pays the shipping
costs.

. Products which are delivered in a poorly packaged condition will not be accepted by Dexter.
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11. EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST




11. EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

NO description NO description

1 Rubber sleeve 2-13 Planetary gear pin

2 motor unit 2-14 gasket

2-1 Circlip 2-15 bearing

222 gasket 2-16 motor end cap

2-3 spring 2-17 screw

2-4 Quick lock jacket 2-18 motor

2-5 Aluminum head 3 back cover

2-6 bushing 4 push rod

2-7 steel ball 5 right handle decoration
2-8 gasket 6 Indicator cover

2-9 output shaft 7 housing

2-10 Impact component 8 screw

2-10-1 | stell ball 10 switch assembly
2-10-2 | gasket n Light board

2-10-3 | steel ball 12 PCB assemby

2-10-4 | Impact block 13 Speed display board
2-10-5 | spring 14 Transparent lampshade
2-10-6 | Spindle 15 right arrow

2-1 Inner ring gear 16 Left arrow

2-12 Planetary gear 17 left handle decoration
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EU/EC Declaration of conformity

Déclaration UE/CE de conformit

DECLARACION CE / UE DE CONFORMIDAD
Declaragao CE/UE de conformidade

A

Product

ENIFR]|
ES|PT|

a de

Name and address of the or his authorised

produto|

840034

et adresse du fabricant ou de son mandataire|Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado|Nome e

enderego do fabricante ou do seu representante autorizado|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

This declaration of conformity is issued under the sole of the

de conformité est établie sous la seule du fabricant|La p

conformidad se expide bajo la exclusiva

Object of the d

|Objet de la dé

del emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.|

|Objeto de la declaracién|Objeto da declaragéo|

Product Type - Description| Type de produit - Description|Tipo de producto
[Tipo de producto |

Product
do produtor|

Product Brand|Marque Produit|Producto de marcalMarca do produto]

Serial number coding or batch number|Codfication du numéro de série ou
de lot|Codificacion del numero de serie|Codificagéo do numero de série]

DEXTER_20V CORDLESS IMPACT DRIVER BARE MACHINE
840034 - EAN Code: 3276000697992

Industrial Type Design Reference: 20VIDV2-180.1

DEXTER

SN SSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSS : Supplier
code, XX : Factory ID, DDMMYY: Production date, nn: number of version of
product, PPPPPP : Incremental number)

The object of the declaration described above is in conformity with the
relevant Union harmonization legislation|L'objet de la déclaration décrit ci-

References to the relevant harmonised standards used or
references to the specifications in relation to which conformity is

When applicable, the name and number of nofified body
number|Le cas échéant, le nom et le numérp de forganisme.

dessus est conforme 4 la législation de

des normes pertinentes notifié|Cuando corresponda * el nombre y numero de

objeto de la decl d forme a la legislacion
de armonizacién pertinente de la Union|O objeto da declaragao acima
descrita esta em conformidade com a legislagao de harmonizagao da Unido
aplicavel|

2006_42_EC_MACHINE
machinery|Machines|magquinas [maquinas|

2014_30_EU_EMC
Electromagnetic compatibility|comp:

laboratorio notificado que haya emitido la certificacion y la
referencia al documento|Quando aplicavel * o nome € nimero
do laboratério notificado que emitiu a certificagao e a
referéncia ao documento]

d par rapport lles |
las

pertinentes utiizadas, o referencias a las especificaciones respecto

alas cuales se declara la conformidad|Referéncias as normas

harmonizadas pertinentes utilizadas ou referéncias as

especificagdes para as quais a conformidade ¢ declaradal

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014

EN IEC 55014-1:2021
ENIEC

eletromagnética |

2011_65_EU_RoHS
Restriction of hazardous substances in electrical products|Restriction
des substances. dans les produits électri iccio

de sustancias peligrosas en equipos eléctricos.|Restrigao de
substancias perigosas em equipamentos elétricos|

RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Directive 2011/65/EU
IEC 62321-1:2013

IEC 62321
IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321
IEC 62321-6:2015
IEC 62321-7-1:2015
IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017
1S 17075-1:2017
EN IEC 63000:2018

Compiled, signed by and on behalf of| Compilé, signé par et au nom
de|Compiado, firmado por y en nombre de|Compilado, assinado por & em
nome de|

Place and date of issue|Date et lieu d'‘établissement|Lugar y fecha de
expedicion|Local e data de emissao|

Eric LEMOINE
International Project Quality Leader

Ronchin France

08/06/2022







1mPo|
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE / UE errel
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE / UE
AHAQEH ZYMMOP®QIHE EK | EE
o DECLARATIA CE / UE DE CONFORMITATE

Modello di €ho TrpoievtogMpoio de
produs/produsul]|

840034

La prosente ditirazione i confomia & iasciata sotoa responsabia sscusiva del fabbricate|Niijsza dearacia zgodotc wydana ostjona wylaczna odpowledx\alnosc producenta |Emwvupia kar
BiedBuvon Tou i Tou siadresa séu autorizat|

ADEO Services, 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001 59790 RONCHIN - France

La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto la mspensamlllé esc\uswa del fabbricante|Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnost producenta.|H Tapovoa

exdideTal pe 0vn Tou |Declaratia de este emisa pe. exclusiva a
Objeto de la ion|Przedmi JilZT6X0g TG SAAwOong|Obiectul tiei|
Tipologia i prodotto|R0dzaj produktu[ TGriog Mpciovros]Ti produs] DEXTER_20V CORDLESS IMPACT DRIVER BARE MACHINE

a 840034 - EAN Code: 3276000697992
n Reference: 20VIDV2-180.1

Riferimento del
produs| Industrial Type De:

Marca del aprodusulii] DEXTER

) SN SSSSSS XX DDMMYY nn PPPPPP (SN: Serial No., SSSSSS : Supplier
fng;iifij;;'::;gﬂ‘d de numere de s:::em code, XX : Factory ID, DDMMYY: Production date, nn: number of version of
product, PPPPPP : Incremental number)

L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alia pertinente Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utlizzate o alle Dove applicabile * il nome e il numero del laboratorio notificato

normativa di armonizzazione delf Unione[Wymieniony powyzej przedmiot  specifiche in relazione alle quali & dichiarata la che ha ilasciato la certicazione e i ferimento i

niniejsze] deklaracji st zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego ital Odwol norm stosownych nazwa

prawodawstwa harmonizacyjnegolO 0T6x0 TG Siihweng oy Ktére zastosowano, lub do specyfikacji, w odniesieniu do ktérych i numer laboratorium, kiére wydalo certyfikat oraz odniesierie

TIEPIYPAETal TIAPATIGVGY EIVal TURGUIVO e TN OXETIKA EVWOTIaKT] jest do dokumentu[OTIoU I0XUeI * T0 YVWOTOTIOINWEVD Gvopa Kal

Vopobeaia evappoviang:|Obiectul declaratiei descris mai sus este n TIPOTUTIWV TIOU XPOIHOTIOIONVTAI f HVEIG: Tw TIPOBIaYPa@wyV O Tov GpIBG Tou £pYacTnpioy Trou eEEBwOE TV moToToinan

conformitate cu legisiatia comunitara relevanta de armonizare a Uniuniil  oxéon pe TiG oTroieg SA@VETal n cuppGpguor|Referintele ka1 v avagopd aTo éyypago|Unde este cazul * numele si
indardelor armonizate relevante folosite sau referintele numérul de laborator notficat care a eliberat certficarea si

specificatiior in legaturé cu care se declaré conformitatea| trimiterea la document|
2006_42_EC_MACHINE EN 62841-1:2015
i OXETIKG pe Ta f i tehnice| ~ EN

201430 E_EMG EN IEC 55014-1:2021

ios . ENIEC 55014-2:2021

RoHS Directive (EU) 2015/863 amending Directive 2011/65/EU
IEC 62321-1:2013
IEC 62321-2:2013

2011_65_EU_RoHS IEC 62321-3-1:2013
Restrizione di sostanze pericolose nelle apparecchiature IEC 62321-4:2013+A1:2017
ettriche|Ograniczenie niebezpiecznych substancji w sprzecie IEC 62321-5:2013
elektrycznym|MepIopIopOg EMKIVBUVIWY OUGIGY OE NAEKTPIKG. IEC 62321-6:2015
P IEC 62321-7-1:2015
electrice| IEC 62321-7-2:2017

EN IEC 63000:2018

e nﬁl
Compilato, fitnato in vece @ per conto d{Opracowano, podisano w i LEMOINE .p\'_ﬂ oo ,ﬂ C
UTIoypaQH yia Kai €€ ovoy |Compilat, semnat de i ="' 435 ™ ,;, d\m
it International Project Quality Leader e

Luogo e data del rilascio|Data wydania i miejsce|T6Tog kai nuepopnvia Ronchin France

exBoong||
08/06/2022
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S Ceproduit se recycle,
siil n'est plus utilisable
déposez-le en déchéterie.
Notice a trier. Pour en savoir plus:
www.quefairedemesdechets.fr

Ce produit est recyclable. Sl ne peut plus étre utilisé, veuillez 'apporter dans un centre de recyclage des déchets.

Este producto es reciclable. Siya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.

Este produto é reciclével. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de residuos.

Questo prodotto puo essere reciclato. Se deve essere smaltitto, portalo presso un centro de reciclaggio.

Auto To mpoidv eivat avakvkAwatylo. Edv dev pmopei miéov va xpnotpomotnbei, HETagépeTé Ty o€ KATolo kévTpo
QVAKUKAWONG amoppIppaTwy.

Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje by¢ uzyteczny nalezy dostarczy¢ go do punktu zhidrki odpadéw.
70T NPOAYKT MOXeT nepepabaTbiBaTbea. Ecnut oH Gonblue He NpUrofeH Ana NoNb3oBaHuA, CAaiiTe ero B
YTUAN3ALUOHHDIN LEHTP.

by eHiM KaiTa eHaeyre Kenefi. OHbl 9pi KoNgaHyfa 60NIManTbiH XKafaanaa, oHbl KaTa
OHOENTIH opTanbiKKa TancblpybliHbI3Obl 6TIHEMI3

Llei npogyKT moxe nepepobnaTica. AKLL0 BOHO binlbLue He € NpunaTHe ANA BUKOPUCTYBAHHS, 3[aiiTe ioro B
YTUNI3aLiliHWiA LeHTp.

Aceast produs este reciclabil. Daca nu mai poate fi folosit, va rugam sa il aduceti intr-un centru de reciclare a deseurilor.

©0 6 @ 660 ©OOBO

This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.

FRIIT

()
&

€ CEM 2

** Garantie 3 ans / 3 afos de garantia / Garantia de 3 anos / Garanzia 3 Anni /
EyyUnon 3 etiv / Gwarancja 3-letnia / lapaHTua 3 roaa / Keningik 3 xbin /
TapanTia 3 pokis / Garantie 3 ani / 3-year guarantee

Made in China 2022 / Crienako 8 Kiae / KpiTaiina xacansa

Adeo Services Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin,
135 rue Sadi Carnot- CS 00001 59790 - RONCHIN - France Hosted in Leroy Merlin Fourways Store 35 Roos Street,
Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191 Johannesburg, Gauteng,
Imnoprep: TOB "Nlepya Mepnen Ykpaita', 04201 Ykpaita, m.Kuis, South Africa
Byn. Monapna 17A, +380 44 498 46 00. Tel: +27 10 493 8000 Email: contact@leroymerlin.co.za
IMnopTep npuiimae npeTeHii Bi cNOXuBaYiB LWOAO TOBaPY,
aTaKoX NPOBOANTS /I0r0 PEMOHT, TeXHIUHe i rapaHTiitHe Wmnoprraywsi / Caryws! / Kasakcran
06CnyroByBaHHA Pecny6nukacbiHaa eHim canackl
Bupo6Huk: TOB "Apeo Cepsice3 C.A.", Byn. Cagi KapHo, €S 00001, GoifbIHLLIA Hapa3blnbIKTaPAb! KaBbINAANTBIH YiibIM:
59790 PoHweH, OpaHuis. «[lepya Mepnen Kasakctaxy» XILC.
050000, Kasakctan PecnyBnukacel, AnMats k., Konaes
Wmnoprep. y KeLeci, 77 yit, «PARK VIEW» BO, 6-kabar, 07-kerce.
NPUHVMATb NPeTeH3M Mo KauecTsy ToBapa B PO: 000 «/IEPYA Wmnoptep / Mpogasel| / OpraHu3ays, npuHuMaloLias
MEPTIEH BOCTOK», 141031, Poccus, MockoBckas 061, r. Mbiuuym, p 110 Ka4ecTsy 8 Pecny
Ocrawkosckoe wocce, 4.1 Kasaxcra: TOO «/lepya Mepnen Kasaxcrat». 050000,

Pecny6nuka Kasaxcran, r. Anmarbl, yn. Kyxaesa, . 77,
BL| «PARK VIEW», 6 atax, ocmc Ne 07."




